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A kiket megvédett 
Oly gyakran ezelőtt, 
Ráborították most 
A vizes lepedőt.

Thájsz Elekről szólok 
A főkapitányról,
A ki már álmodik 
Szép Itáliáról.

Zsidókat pártfogolt, 
Zsidókat szeretett,
Értők csinált mindent,
A mig csak lehetett.

Nem éreztek ezért 
Nagy hálát iránta : 
Sajtójuk már régen 
A vesztét kívánta.

Jól bele rántották 
Hol ebbe, hol abba,
S őt hagyni a sárban 
Volt egész divatba.

Hála helyett dobtak 
Hagymát a nevére, 
Zsidóknál rendesen 
Ez a jó tett bére.

Tanulhatnak ebből 
A jordán kedvelők,
Mert bizonyos, hogy igv 
Bánnak majd el velők.

Thájsz Elek vándorol 
Meleg égalj alá,
Nálunk a moczkitó 
Nagyon is megmará.

Gyógyitgathatja majd 
Sokáig sebeit,
Senki se fogja ott 
Tömni a zsebeit.

Nem potyogna érte 
Részvétnek könyei; 
Kisérjék útjában 
Sakterek szörnyei.

A delegáczióból
K á l n o k y :  A békéti a mely maholnap örök 

j békévé lesz átalakítható leginkább biztosítja Orosz 
ország és a Khinai birodalom. Oroszország azáltal 
biztosítja Európa békéjét, hogy ropant nagy sereget 

I tart, a melyet már csak élelmezni is tengernyi pén 
! zébe kerül kimeríti az egész kasszáját s igy háború 

viseletére már nem marad pénze, kölcsönre szorulna, 
amit azonban a zsidóktól nem kap, mert mi annyira 
behízelegtük már magunkat a zsidók kegyeibe, hogy 
a kedvünkért égy fiiinget se adnának kölcsön Orosz- 

I országnak A mi szakállunkra azonban még adnak s azért 
I irtó hábororút kell viselni a beretva ellen, nehogy meg- 
! fosszon ez egyetlen biztos hitelalapunktól. Ázsiában 
I is biztosítva van a béke, még pedig az áldott és 
! békés természetű mennyei birodalom által, mert hi- 
I szén a háborúhoz két verekedő fél kell, a kik ütik 

vagy legalább ütni kísérlik meg egymást. Azonban 
még eddig a háborúhoz Ázsiában csak az egyik fél 
a Franczia mutat némi kedvet, a khinai sehogyan 
sem akar összeveszni, s így a háborúból nem le­
het semmi. Khina ezáltal bebizonyította Európa előtt, 
hogy nem épen muszáj egy országnak a kihívó fél 
kedvéért verekedni. Hasítsa fel ímndegyik a maga 
hasát, s azzal legyen elintézve a vitás kérdés, miként 
az a mennyei birodalomban régi összokásként vitat 
kozó vagy párbajozó fél között. Nekünk tehát a 
békénk annyira biztosítva van mindenfelől, hogy a 

j hadseregünk szaporítása újjászervezése, könnyen ha- 
, dilábra állítása czéljából kerek egynéhány száz mii- 
I Hót megszavazni.

B y l a n d t - R h e i d t :  Miután előttem szóló 
külügyminiszter úr a békét oly nagyszerűen bebizo­
nyította, s miután épen a biztosított béke örömére 
kér újabb költségeket megszavaztatni a hadsereg 
számára, minélfogva nekem nem marad egyéb hátra, 
mint szintén a békét hangoztatva egy eshetőleges 
külháború vagy megtámadtatás esetében! népfelkelés 
alkalmára minden csatába vihető lélek felfegyvere- 
zésére kérek egypár fegyvertárt teljesen berendezni 
a legújabb divatú s legöldöklőbb fegyverekből.

S t e r n e c k :  Miután az előttem szólott minisz­
terek beszédeiből mindenki eléggé meggyőződhetett 
arról, hogy a béke teljesen és örökre biztosítva van, 
s hogy a háborúnak még csak a lehetősége is ki 
van zárva, annálfogva én mint altergernagy kérek 
vagy ötven hadihajót és száz új torpedó naszádot 
csiná'tatni és teljesen fölszereltetni, mert a ki ismeri 
hadi tengerészetünk jelen állapotát, az befogja látni, 
hogy bármely idegen hatalom früstökre felfalja hadi­
hajóinkat.

Tisza csizmája.
ügy halljuk, hogy a budapesti zsidó susz- 

I terek készítik Tisza Kálmánnak azt a csizmát, 
I a melyben ígérete szerint el fogja tiporni az 
! antiszemitákat

No, ha azok készítik, akkor el is fog az 
j még a tiprás előtt szakadni



S t a i s z  E le k  é s  a  lá n d z s á s a .

L á n d z s á s :  Uram! Én egy kis szabad­
ságidőért jöttem esedezni.

S t á j s z :  Olyant kívánt, mint a minőt ne­
kem adtak?

H E L F Y  N Á C Z I H O Z .
Meglettél hát te is? 
Nyolczadik a héthez ! 
Szomorú jelenség 
A sanyarú léthez.

Sakter czimboráid 
Pezsgőzve fogadnak: 
Früstökre kevés az 
Ellenség fogadnak.

Te vagy a harapós,
A h eresz tény rágó, 
Eszed úgy bicsaklik, 
Mint a dohányvágó.

Hullanak szavadra 
Ellenség fejei,
Bár az ön sajátod 
Soha sem volt teli.

Bíznak benned nagyon 
Sakterek, jordánok,
Ok nélkül nem küldtek 
Ide taliánok.

A vizsgálat Krausz Lajos ellen.
L i t e r d t y  (vizsgáló biztos): Nos? Hát önök 

Tök község választó polgárai meg lettek e veszte­
getve ?

P o lg á r o k .  A világért sem. Mi csak azt kaptuk 
meg. v, mire rászolgáltunk.

L i t e r á t y .  Úgy mégis kaptak hát valamit?!
P o lg á r o k .  Először is vagy tíz hordó jó szent 

endrei bor érkezett hozzánk de korántsem vesztegetési ' 
őzéiből, hanem hogy, mint Tök községbeliek, lopó ! 
tökökkel tegyünk vele kísérletet, ha vájjon jól engedi-e ! 
magát a bor felszivatni?

L i te r á ty .  És szuperált?
P o lg á r o k .  Annyira, hogy pár szippantás alatt 

elpárolgott az egész a levegőbe. Hja a mi lopótökeink 
híresek, azért neveznek minket Tökieknek. A tüdőnk 
pedig olyan, hogy még a görbe pipaszárat is képe 
sek vagyunk egyenesre színi.

L i t e r á t y .  Hát valami bankócskákról nem tud­
nának valamit?

P o lg á r o k .  Csupán arra emlékszünk, hogy egy 
ízben Krausz Lajos úrral leültünk filkózni és a tök- 
filkon sikerült tőle nehány kékellő papirost elszedni. \ 
A tökfilkó nekünk tökieknek különösen szerencsés 
emberünk, akarjuk mondani, kártyánk.

L i te r á ty .  De hát mégis miért voltak annyira 
hívei Krausz Lajosnak?

P o lg á r o k .  Kérem mi ellenségei vagyunk a ne­
vezett képviselő urnák és csupa gyűlöletből úgy 
okoskodtunk, hogy miután olyan madár kinézése van, 
s a czinege madarat tökbem fogják, hát csaljuk be 
a képviselőség csapdájába Tökön, hogy a vizsgálat 
után nagyot lódítsanak rajta Lökön.

Hej pedig csalódnak 
A tehetségedben.
Kivált ha a fátyol 
Rólad is föllebben.

Lóláb kandikál ki 
Régóta alólad,
Múlt évben kitártad 
Az egész valódat

Nem a magyar népért 
Beszélsz te oly sokat, 
Hanem Ülted szörnyen 
A saját fajodat.

Nem hallgat a nép rád 
Gágoghatsz akármit; 
Menj vissza Nápolyba 
Árulni szalámit.

Svébele és Lébele.
S v é  b e l e :  Nagy tomp vagy to Lebele ! Már 

éjfélre jár az idő és te mégis itt molatsz a kávé­
házban.

l i e b e l e :  Bizony pedig ogyaucsak mérges 
asszony ám a feleségem !

S v é b e l e :  Aztán mit szólsz neki, mikor ilyen 
későn kerülsz haza ?

L e b e l e :  Nőm szólok én semmit, csak kö­
szönök, hogy: jó estét, a többit mind az asszony 
mondja el.
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Ajánlat a delesácziónak.

Kár nekünk Angliában építtetni hadihajó­
kat, mikor liczitáczión olcsón megvehetjük az 
Österreiches Lloyd társulat kimustrált tengeri 
hajóit, sőt még az ágyukat és legénységet is 
meggazdálkodhatnánk úgy, hogy az ellenség el­
rettentésére egy pár uzsorás jordánt ültetnénk 
a hajóra. Nem volna ellenség, mely meg ne 
retirálna ezektől, félve, hogy a váltó nyavalyát 
heviszik az országukba.

---- ^vrvvv\n/‘*y\/VVvv-v^—

talmud morál.
E s te  n a s i - v a s i t  j á t s z i k .
N a p p a l  b a t y u t  h o r d ,
H o g y h a  n y e r  bö szk én  te k in t  s zé t.
M in t  eg y  a n g o l l o r d ,

M eg h ív ja  s z é p  S z á l i k á j á t .
I n n i  k n ik e b á j t ,
J ó z a n o n  ú g y  sem  lehetne,
N é z n i  a n n y i  b á j t !

S  m in th o g y  b a ty u  s n a s i  v a s in  
N a p o n ta  n y e r  s o k a t ;
A  S z á l ik á k b a n  k e ll  n e k i  
E g y  k is  v á l to z a t .

E z  é le t ú g y  is  c sa k  c se re ,
S  v á l to z á s b ó l  á l l .
A z t  h i r d e t i  k ö z ö tte te k  
A  th a lm u d  m o r á l .

A béke biztosítások alatt.

Hadnagy T ö rzsv en d ég i: Ki nem állhatom a 
politikát! Mindé# csak azzal az utálatos békével áll 
elő, mintha bizony mindenki egyformán örülne neki. 
Lapot se merek már a kezmbe venni, a mióta Kál- 
noky kirukkolt a békebiztositásokkal. Hallja-e Zsán! 1 
Ide ne merjen nekem hozni politikai lapot, mert a 
hátához mázolom; de ha „Füstölögje van, azt adja ide, |. 
mert az az egy lap legalább háborúban áll a zsi I 
dókkal.

- m - II
Jajtelesz és Pinkelesz-

J a j  t e l e s z :  Borátom! Én fölfedeztem 
hogyan lehet Budapesten ingyen és fölségesen 
dohányozni.

P i n k e l e s z :  Mit adjak neked a fül fede­
zésedért ?

Ja j t e l e s z :  Egy pipaszárat.
P i n k e l e s z :  Az nem sok. Nesze itt van 

egy a régiekből,
Jaj t e l  esz:  Végy magadhoz te is egyet 

és jer velem.
P i n k e l e s z :  Csak nem akarsz pipaszár­

ral verekedni?
J a j t e l e s z :  Nem. Hanem ha ingyen akarsz 

dohányozni, hát beülünk egy kávéházba, a 
szánkba vesszük a pipaszárat és szívjuk magunkba 
a khöllemetes föstöt.

P i n k e l e s z :  No ez aligha éri meg a 
pipaszárat!

kW A / V U W w v v ------



F urcsa spekuláczió.

azért, mintha roszul érzeném magamat, hanem mert 
! szeretnék az orvos urnák ezer forintot kölcsön adni.

O rvos: Köszönöm a sziveségét, de nekem nincs 
szükségem kölcsönpénzre.

Fájgelstok  : Hiszen nem szükséges azt nekem 
f ebben áz életben megadnia, csakis majd a más- 

világon.
O rvos: A másvilágon? Hogyan értsem én azt?
Fájgelstok : Lássa édés orvos ur, én most gaz- 

j dag ember vagyok s ha meghalok, mint szegény ember 
; jutok a másvilágra, mert a vagyonomat nem vihetem 
I magammal. De ha orvos ur a másvilágon adósom 
! lesz ezer forinttal, mégis legalább majd kezdhetek 

ott azzal valamit.

m e n ts é g .

I c z i g: Nagy baj van Jóéi!
J ó é i :  Nül Csak nem halta meg magát valaki?
1 c z i g : Még annál is nagyobb baj van! El­

vesztettem a phénzemet khártyán az otolsó kraj- 
czárig.

J ó é i :  Az még nem olyan nagy baj. Majd 
í| szerzel magadnak ójra.

I c z i g : Igen, de azt a phénzt is elvesztettem, 
a mit a nagybátyám rám bízott, hogy adjam át az 

! apámnak
J ó e 1 : Nem todnád megadni?
I c z i g :  Ogyan hová gondolsz? Thalálj ki 

j inkább a számomra valami ment éget.
,1 ó e 1 : Mond, hogy khiraboltak
I c z i g :  De nem hiszik el, mert akkor bizo- 

■ nyára a rablók mégis vertek volna
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J ó é i :  No me állj, majd összekarmizsállak a 
khürineimmel.

I c z i g :  Kharmulj nem bánom csak ne lássam, 
mert akkor khi nem állom !

Istoczy és Mezei.

Me z e i :  Híjába bántottátok doktor Rácz 
Gézával a czirkumczíziót, mi azért mégis ra­
gaszkodunk a szertartásainkhoz.

I s t ó c z y :  Bár én lehetnék a sakteretek!

KÖLTÉSZETÜNK.
Jó Thájszunk a midőn 

Olaszhonba illa,
Elrepült utánna 

A svábhegyi villa.

Itthon jajveszékel 
Utánna sok Lilla 

Vizsgálót üdvözli 
Távolból egy: trilla.
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Várja a polgári házasságot.

Knóblach S á r a : Mondja csak édes képviselő 
uv, mikorra fogják keresztül vihetni a polgári 
házasságot az országgyűlésen ?

Képviselő : Mért érdekli kegyedet, vannak 
tán leányai?

Knóblach S á r a : Oh kérem, én még leány 
vagyok és férjhez szeretnék menni.

Képviselő: Nos? És a saját hitsorsosai közt 
nem akad férjnek való?

Knóblach S á ra  : Nem bizony, mert szegény 
vagyok. Szegény nőket pedig csakis keresztény 
emberek szoktak nőül venni

A lipótvárosi kaszinó estélye.
F a l k  M i k s a : Tisztelt publikumlében ! Mi­

kor én még Bécsben hátulgombolós nadrágban jár­
tam, már kifundáltam mindazon remek vezérczikke- i 
két, a melyekkel jelenben a „Pester Lloyd“ olvasóit 
időnként megörvendeztetem. Nem is képzelik, hogy 
én mily zseni voltam. Sajnos, hogy ez a nagy zseni- 
álitásom mindinkább lohadni kezd, a mit leginkább 
igazol a legutóbb megfogalmazott felirati javaslat, 1 
mely egészen az én toliamból került, de ha a fejem- ; 
bői kerülhetett volna elő, akkor még kevésbé ütötte j 
volna meg a mértéket. A inig Bécsben Zimándynak 
kofával, addig énnekem egy goromba íiakkerossal 

i volt dolgom, a ki azzal sértett meg, hogy konkor- 
I dátnak nevezett, a mi rám nézve különösen azért 
I volt annyira sértő, mert mint zseniális nagy tehetség 

fel sem birtam fogni az értelmét. Napjainkban sem 
1 vagyok képes egészen megérteni, hogy voltaképen 
!; minek is nekünk az a Bosznia? De ha már megvan,
! s Kállay miniszter a kaszinónkat meglátogatta, mint 

elnök kénytelen vagyok őt éltetni, mielőtt azonban 
ezt cselekedném, Szlávyról kell megemlékeznem, a ki 
szintén volt egykor bosnyák miniszter a nélkül, hogy

csak egyetlen egyszer is elmosolyo.ta volna magát. 
Pedig neki a komoly arcz mindég szörnyű nehezére 
esett. De a bosnyák miniszternek a szegény meghó­
dított Boszniát csakis sirva van joga reprezentálni 
Ezért halt el Szlávy ajkain is a mosoly. Kállaynak 
már inkább siralmasb arcza van, s igy jobban beillik 
hódított bosnyáknak. Legyünk igazságosak és éljen 
Kállay Benő, a ki a bosnyák adósságokba maholnap 
fülig benő

K á l l a y  b o s n y á k  m i n i s z t e r : Tisz 
telt előttem szólnokolt izraelita barátom olyan húrt 
pendített meg, a mely még nincsen annyira felhúzva, 
hogy helyes hangot adhatna a hazánk számára. Pedig 
Bosznia nem réz, de arany húrja lesz nemsokára nz 
Osztrák Magyar birodalomnak, a mennyiben minden 
aranyunk oda főj vándorolni. Az aranynak pedig 
ige > kellemes csengése van és én azt hiszem, hogy 
rövid idő alatt, lesz nekem szerencsém nemcsak a 
tisztelt szólnok úrhoz, de meg az itt nagyszámban 
együtt levő tisztelt jordán vállalkozó urakhoz is, a 
kik bizony rendesen oda húzódnak, a hol több kiak­
názható aranyat éreznek. Nekünk pedig bosnyákok 
nak van elég, mert hiszen mi vagyunk az ország 
lukas erszénye. De ehhez a lyukhoz, a melyen az 
arany oly könnyen kipottyan, mindezideig kevés még 
a zsidó, vagyis az az élelmes faj, a mely ügyesen 
fölveszi, bár nem a haza oltárára, hanem a saját 
zsebecskéjébe csúsztatja el, építvén rajta magának 
négyemeletes házat, vagy kifüstölve birtokából ne­
hány Wahrmann kedveUő gentryt. Én azon Boszniára, 
a mely minket közelébb hoz a kelethez, a Sinai 
hegyhez és Jeruzsálemhez, emelem áldomás pohara 
mát és kívánom mindenek előtt, hogy özönljék el a 
jordánok mielőbb az egész országot, legalább annál 
kevesebb jut majd belőlek Magyarországra és ter­
messzenek ott szilvát, a miből ismét főzzenek az 
egész lefőzött világ számára szalma pálinkát.

Ez elmondott beszéd után nagy ölelkezés. Wahr- 
mann hajlandónak nyilatkozik a pusztítandó bosnyá 
kokat is a gentry közé számítani, Krausz Lajos pedig 
kóstolóra felbontat néhány üveg szentendrei válasz­
tási folyadékot, a minek az élvezetétül valamennyien 
r utu 1 el b osn y ák os o d n ak.

£ > á i m á 3
Bókavadászó nagyuraink tarthatnának már egy­

szer egy saktervadászatott is, miután ezek ravaszság 
tekintetében gyakran vetekednek amazokkal.

Mikor az operaház függönyének kötele elszakadt, 
s a függöny közmegbo ránkozásra majd a publikum 
fejére zuhant, a király épen jelen volt a színházban. 
Podmaniczkj Frigyes báró sietett 0  Felsége előtt 
mentegetőzni.

— Sohase mentegesse az esetet édes báró! 
Szólt Ó Felsége. Megtörténik az máshol is, a hol 
zsidó liferálja a kötelet.

Miért utazott Thájaz épen Olaszországba?
Mert fügét akar onnét mutatni az ellene vizs­

gálóknak.
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Nevelik a khereskhedűket.

T a n á r : Fiaim ! Ila gabnakhereskhedük lesz 
tek, sohase tartsatok a házatoknál, vagy a kamrá­
tokba gabonát, magtárotok pedig ne legyen egy sem, 
mert a ki ógy spekoliroz, az merevén megbokta ma­
gát. A gabonának az a rendeltetése, hogy vagy a j  
termelőnél, vagy pedig annál a gazdagabb firmánál 
álljon, a kinek ti eladjátok. A gabonakhereskhedis 
nagyon khifizeti mogát, mert ahhoz khüll annyi pénz, 
mint más foglalkozáshoz. Annak a szegény gyámol- 

; tálán kheresztény népnek, a kitől vásároltok, khi- 
szórjátok a szemét egypár piczola foglalóval és meg­
veszitek az összes termését. Megmondjátok neki, hogy 
azért nem adtok thübb pénzét neki, mert hiszen a 
megvett gabonátok ott marad nála biztosítékul és 
igy joggal nem is kívánhatja hamarébb a fizetést, 
mint átvételkor. Átvenni pedig átveszitek valamikor 
ősszel. A szegény gyámoltalan góim azután tartja 
magát hűségesen a szerződéshez, megvárja az őszt,

I s akár mennyivel ment is feljebb a gabona ára, nem 
1 khüvetel a maga számára thübbet, mint a kialkudott 
I vételárt. The azonban nem tartod magadat a szer­

ződéshez, hanem átveszed a gabonát akkor, ha látod,
: hogy illendően nyersz rajta, ha pedig netán veszte- 
I séged lenne, ott hagyod a piczula foglalóidat és ki 
I vánsz jó napot a téged gabonavétel végett felszó 

litó gojoknak, eltagadván még azt is, hogy valamikor 
azelőtt thalálkoztál velők. Ez az igazi khereskhedői 

I élelmesség. A mértékeknél is fejthettek ki egy kis 
1 élelmességet, mert a goj sok helyen még most is. a 
j kilo alatt négy vékát ért, s te megveszed a gabo- 
j náját kilo számra, mikor pedig jön az átvétel s tha 
j pasztalod, hogy előnyösebb rád nézve a négy vékán- 
I kénti átvétel, hát hagyod úgy mérni a gabonát, de 
I ha előnyösebb rád nézve a kilométer, vagy méter 
! mázsa szerinti átvétel akkor khüveteled az átadást 
I ógy, mert te azt értettél az alkunál s a thürvény a 
íj

the értelmezésed szerint fog Ítélni, mert az a thür 
vényesitett mérték az országban. Egy ögyes gabna 
khereskhedűnek igy okvetlen meg khüll gazdagodnia, 
s ha egyszer pénzre tett szert, itt hagyhatja ezt a 
nyomorolt országot, melyben nem érdemes thübbé 
lakni, mert még valahol rá ismernének az emberre, 
hogy mily úton módon szerezte a vagyonát.

Jó  tanács.
Mindég csak ütik a 
Szegény jordánokat, 
Maguk sem tudják, mint 
Viseljék magukat.

így sem jó, úgy sem jó, 
Sehogyan sem is jó ! 
Ellenségükké lett 
Palota és viskó.

Csak tudnák a módját, 
Miként parírozni ?!
Nem hagynák magukat 
Sokáig kinozni.

Kiáltják számosán,
S törik a fejőket, 
Szalmaszálak után 
Nyújtván ki kezöket

Pedig hát egyszerű 
Az egésznek módja, 
Minden lukas zsáknak 
Megvan az ő fótja.

Senki se bántana, 
Megszűnnék a hajsza, 
Hogyha hallgatnátok 
Az én jó szavamra,

Azt tanácslom néktek, 
Ki akarja, higyje ! 
Térjetek át szépen 
A keresztény hitre.

Az indulóházban.
S c h a f k o p f : Hordár! Fogja a podgyászomat s 

majd indulás előtt hozza be a kupéba.
V ás ú t i  h o r d á r : Mely vonaton méltóztatik utazi ? 
S c h a f k ö p f : Az istennyilán.
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SIMOli ÈS TISZA.
Simor: Kegyelmes uram! Regulázd meg a 

zsidósajtót, mely nemcsak bántalmaz, de annyi er­
kölcstelenséget hirdet, hogy szinte féltenem kell a 
megmételyezéstől a hiveimet.

Tisza : Megbocsásson kitűnőséged, de nem te­
hetem mert azok az én szabadkő mii veseim, azt tesz- 

I nek, a mi nekik tetszik. Hanem inkább regulázza meg 
kitűnőséged Zimándyt és Komlóssyt, a kiktől meg ma 
holnap én fogom félteni a zsidaimat

Simor : Megbocsáss kegyelmes uram, de nem 
tehetem mert azok meg az én szabadkőműveseim, 

f azt tesznek a mi nekik tetszik.

A bíróság előtt.
V i z s g á l ó b í r ó :  Ugyan mondja csak Fok­

hagymáéi Mór, inért csalta meg ezt a szegény pa­
raszt embert, mikor magának már úgyis van elég 
vagyona s nekem épen a múltkor fogadta meg, hogy 
soha sem fog többé senkit megcsalni?

F o k h a g y m á s i :  Khérem én ezt csopán 
egészségi szempontból khüvettem el, mert oralkodik 
a kholera járvány, és az orvosok erősen meghagyták 
mindenkinek, hogy valamiképen el ne térjen senki a 
megszokott életmódjától.

A v á l a s z t á s o k  után.  Elkésett. Ma már nagyon 
!j is utána vagyunk. Jaj t e l e s z  versei .  Egyetlen «gyet sem 

közölhettünk belőlök. Rapszódi a .  Nem használhatjuk. A 
z sidó j ezsui ták.  Hol talált már el ilyesmit ? ! Ezt a két 
elemet igy összeforraltam még czimnek se járja meg. A tar­
talom is gyenge. Lukánusz.  Nem szólhatunk a dologhoz, 
mert ismét bajos Ítéletet mondani. Ismerni kellene a helyi 
viszonyokat. De még: andiatur et altera pars. P. H. Budapest 
lakossága évről évre tízezer lélekkel szaporodik s igy való­
színű, hogy 1890 ben már négyszázezer lelket fog számlálni. 
Aránylag a beköltözés mózses vallásuakban a legnagyobb, de 
ezek többnyire a vidékről özönlenek a központba s nem len­
gyel, vagy Oroszországiak. F é l szemű Sára.  Az bizony 

1 gyakorta megtörténik, hogy a félszemű többet lát a kétszemü- 
IIél, de hogy e testi hiányossága mellett annyira Rafael ecse-

I téré méltó alak volna, mint ön énekli. Egyébként de gusztibus . . .  
j — A budai  sz í nház  mizériái .  A legnagyobb mizér.a

azonban nem abban keresendő, hogy a színház rendkívül kicsi 
Blahánénak. — T hajsz és Somogyi  kapi t ányoh

II v i s e l t  dolgai .  Küldje he valamely komoly napilapba, mi 
I ily alakban ez urakkal nem foglalkozunk. — Pozsony.  Lapunk 
i múlt száma azért késett annyira, mert a képekkel volt egy kis 
I fenakadás, intézkedtünk azonban, hogy ezentúl minden szám pon­

tosan megjelenjék. — Kóczos  Sára.  Őszintén meg­
vallva ez az ön c zik ke is megérdemelne egy kis sürli fésűt, 
— Tol l  kereskedő.  Azt, hogy a vánkusból kilopott lúd- 
tollat, pulyka tollal pótolja ki valaki, sem érdekesnek sem ne­
vetségesnek nem tartjuk. Azután meg a pulykatoll még nem is 
épen olyan nagyon rósz.

Tisztelt közönség!

Midőn jövő fél évi egyforintos költségve­
tésünket van szerencsénk beterjeszteni, remél- j| 
jiik, hogy befogja mindenki látni, miszerint 
szúró, vágó, karmoló és metsző fegyvereinknek 
jó karbani fentartására okvetlen szükség van, 
tekintve azon fontos körülményt, miszerint oly 
törvényjavaslatok és saktermüködések vannak 
kilátásba helyezve, a melyek, ha minden czir- 
kumezizió nélkül keresztül erőszakoltatnának a ! 
tisztelt házon, legalább is százszor egy forin­
tig inná meg minden magyar ember a levét 

Ki hát azzal az egy forinttal!
A ki beküldi, annak hálából valamennyi 

jordánját elfüstöljük.
Zöld Ördög.

A  „ F ü s t ö lő 4* elő fizetési á ra
1885. év január 1-től

Az előfizetési pénzek mielőbbi beküldését |j 
kérjük, hogy a szétküldést pontosan eszközöl­
hessük már az első számnál.

Az előfizetési pénzek legczélszerübben posta- 
utalvánnyal a „Füstölő“ kiadóhivatalába (Bu­
dapest, V ili. Fszterházy-utcza 12. sz.) inté- 
zendők

Bartalits Imre kiad#.

Budapest, 1884. Nyomatott Bartalits Imrénél. (VIII., Eszterbázy-utcza 12. sz.)


